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《贝克汉姆夫妇惊艳重现25年前婚礼造型，紫色魅力再现》

贝克汉姆夫妇结婚25周年啦!

这张复古风满满的合照，简直是回忆杀!紫色战袍上身，时尚度爆表，简直是“神仙眷
侣”的最佳诠释。从90年代的潮流引领者到如今的幸福典范，这对CP的甜蜜感不减当
年。

David Beckham and Victoria Beckham have taken us right back to the nineties with their
perfect Instagram post.

大卫�贝克汉姆和维多利亚�贝克汉姆在Instagram上发布了一张完美的照片，瞬间将
我们带回了90年代。

The iconic couple decided to recreate their unforgettable wedding looks 25 years later, in
celebration of their anniversary.
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这对明星夫妇决定在结婚25周年之际，重现他们令人难忘的婚礼造型。

On July 4 1999, after wearing more traditional ivory bridal and groom looks for their
ceremony, the couple decided to create pop culture history with their evening ensembles.

1999年7月4日，在婚礼仪式上穿着更加传统的象牙白婚纱和新郎装之后，这对夫妇决
定用他们的晚礼服创造流行文化历史。

The pair chose a bold purple colour scheme that wouldn’t look out of place on a
Cadbury’s chocolate bar, with David, 49, wearing a shiny suit in the hue with matching
shoes, while Victoria, 50, complimented her new husband in a floor-length gown.

他们选择了一套大胆的紫色主题服装，这套服装与吉百利巧克力棒上的颜色十分相配
。49岁的大卫身穿同色系的闪亮西装，搭配同色鞋子，而50岁的维多利亚则穿着一条
拖地长裙，与大卫相得益彰。

The Antoni Berardi design featured red lining and a floral strap that draped over one
shoulder. Rather than keep the accessories simple, Victoria decided to go hard or go
home, with silver shoes which wrapped up her leg to just below the knee.

这款由安东尼奥�贝拉尔迪设计的礼服采用红色内衬，并配有一条跨肩的花卉吊带。
维多利亚没有选择简单的配饰，而是决定全力以赴，她穿了一双银色长靴，靴筒包裹
着她的腿，直到膝盖以下。
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While some may have wondered what the thought process was behind the unique
wedding looks 25 years ago, you cannot deny they were the moment and very much still
are.

虽然有人可能会好奇25年前这对夫妇为什么会选择这样独特的婚礼造型，但你不可否
认的是，那个瞬间非常难忘，至今仍然如此。

It may have been over two decades since they last wore the outfits (to our knowledge)
but the good news is they still fit, so we were treated to a photo of their try-on session.

据我们所知，距离他们最后一次穿这套衣服已经过去二十多年了，但好消息是，这套
衣服仍然合身，所以我们有幸看到了他们试穿的照片。

Staying true to the original vision, they also got their thrones out of storage, which they
sat on during their big day.

这对夫妇还坚持最初的设想，从储藏室中拿出了他们在大喜之日坐过的宝座。

‘Look what we found⋯ ����,’ the couple joked in the caption.

“看看我们找到了什么⋯⋯����”，这对夫妇在照片说明中开玩笑道。
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Fans couldn’t get enough of the photo and complimented the couple on the joyous part
of their relationship history being brought into 2024.

粉丝们对这张照片爱不释手，并称赞这对夫妇将他们关系中最快乐的时光带入了2024
年。

‘Going to tell my kids these are the Queen and King of England,’ joked Oi.Robbie.

“要告诉我的孩子们，这是英国的国王和王后，”Oi.Robbie开玩笑说。

Nathan Peter Grassi added: ‘This is the only monarchy I recognise. Happy anniversary,
kids.’

内森�彼得�格拉西补充道：“这是我唯一认可的君主制。孩子们，纪念日快乐。”

‘Victoria is always beautiful and elegant, while David always has that contagious smile.
The real royal couple,’ remarked Lane_Ane_Ane.

“维多利亚总是那么美丽优雅，而大卫总是带着那迷人的微笑。真正的王室夫妇，”
Lane_Ane_Ane评论道。

Traditionally, couples who celebrate 25 years of marriage exchange silver gifts, but we
now unofficially declare it purple, thanks to their picture.

传统上，庆祝结婚25周年的夫妇会交换银色礼物，但由于他们的照片，我们现在非官
方地将其定为紫色。

重点词汇：

wedding looks：婚礼造型

pop culture history：流行文化历史

evening ensembles：晚礼服

unique wedding looks：独特的婚礼造型

try-on session：试穿环节

big day：大喜之日

relationship history：恋爱史
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monarchy：君主制

silver gift：银色礼物(传统上用于庆祝结婚25周年的礼物)
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